
NAŠE OBALY JSOU 100% RECYKLOVATELNÉ.
Použité baterie prosím vyhoďte do sběrných boxů.
Děkujeme vám, že s námi chráníte přírodu. 

Ručičkový budík – návod na používání
1. Otevřete kryt baterie. Vložte 1 baterii typu C.
2. Nastavte čas.
3. Nastavte čas budíku.
4. Budík zapnuto/vypnuto. (ON/OFF)

NAŠE OBALY SÚ 100% RECYKLOVATEĽNÉ.
Použité batérie prosím vyhoďte do zberných 
boxov. Ďakujeme vám, že s nami pomáhate 
chrániť prírodu. 

Ručičkový budík - návod na používanie 
1. Otvorte kryt batérie. Vložte 1 batériu tyu C.
2. Nastavte čas. 
3. Nastavte čas budíku. 
4. Budík zapnutý/vypnutý (ON/OFF)

NASZE OPAKOWANIA W 100% NADAJĄ SIĘ 
DO RECYKLINGU. Zużyte baterie należy 
wyrzucać do skrzynek zbiorczych. 
Dziękujemy, że z nami ochraniacie przyrodę.

Budzik – instrukcja obługi
1. Otwórz pokywę batterii. Włoż 1 batérię typu C.
2. Nastawi czas. 
3. Nastaw czas budzenia. 
4. Budzik włączony/ wyłączony. (ON/OFF)

UNSERE VERPACKUNGEN SIND ZU 
100% RECYCELBAR. Bitte entsorgen Sie 
Altbatterien in Sammelboxen. Vielen Dank,
dass Sie mit uns die Natur schützen.

Analogwecker - Gebrauchanweisung 
1. Öffnen Sie die Tür des Batteriefachs. 
   Legen Sie 1 St. Typ C Batterie ein.
2. Zeiteinstellung. 
3. Weckzeiteinstellung. 
4. Wecker EIN/AUS (ON/OFF)

ALL OUR PACKAGING BOXES ARE 
100% RECYCLABLE. Please dispose of used 
batteries at an appropriate waste collection 
site.Thank you for helping us save 
the environmen.

Analogue alarm clock – instruction manual
1. Open battery cover. Insert 1 Type C battery in.
2. Set time. 
3. Set alarm time. 
4. Alarm ON/OFF.
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